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Редакция №001-2024 

 

ТАУАРДЫ ЖЕТКІЗУ ШАРТЫ  

(қосылу шарты) 

Алматы қаласы                                  

 

«BAU Group» ЖШС (ары қарай – Жеткізуші) атынан Жарғы 

негізінде әрекет етуші директоры А. Мухаш бір тараптан және 

заңды тұлға немесе жеке кәсіпкер (бұдан әрі – сатып Алушы), 

екінші жағынан сөзсіз қосылған осы қосылу Шарты (бұдан әрі – 

Шарт) 389-бабына сәйкес Азаматтық Кодексінің, бірлесіп тараптар 

деп атала отырып – Тараптар, ал жеке-жеке Тарап келісімге келді, 

деп Өнім беруші ұсынады нысаны осы Шарттың ал сатып Алушы 

Шартқа қосылады тәртіппен және жағдайларда осы Шартта және 

ҚР қолданыстағы заңнамасында: 

 

1. ШАРТТЫҢ МӘНІ 
1.1. Жеткізуші Тауарды Сатып алушының жеке меншігіне беруге, 

ал Сатып алушы, өз кезегінде, Тауарды қабылдап алып, құнын 

төлеуге міндетті болады. Тауардың атауы, артикулы, саны, құны, 

беру мерзімдері және басқа да сипаттамалары, Сатып алушының 

Тапсырысында немесе Сипаттамасында көрсетілген. 
1.2. Шарт бойынша жеткізілетін Тауар Жеткізушінің қолма-қол 

қойма ассортиментіне қатысы жоқ және Сатып алушының 

Тапсырысында немесе Сипаттамасында өзгеше көрсетілмеген 

болса, дайындаушы зауыттан жеке ерекшелік бойынша жеткізіледі. 

1.3. Жеткізуші Тауарды даналап сатпайды (бір тақтайшадан), 

оларды тек қаптамасымен жібереді. Қаптамадағы тақтайшалардың 

саны зауыт-өндірушінің белгілеген қағидаларына (нормаларына) 

байланысты болады. Тауар саны жеткіліксіз болған жағдайда, 

Сатып алушы осы тармақшада келісілген шарттарға орай қайта 

тапсырыс беруге құқылы. 

1.4. Сатып алушы растайды қосылу осы Шартқа қол қоя отырып, 

Тапсырыс. 

2. ТАУАРДЫ ТАПСЫРУ ТӘРТІБІ 

2.1. Тауарды тапсыру орны – егер сатып алушының Тапсырысында 

немесе Сипаттамасында өзге мекенжай көрсетілмеген жағдайда, 

онда Қазақстан Республикасы, Алматы қаласы, Райымбек даңғылы 

348/8 немесе Нұр-Сұлтан қаласы, Жетіген көшесі, 17 мекенжайы 

бойынша орналасқан Жеткізушінің қоймасы тапсыру орны болып 

табылады. 

2.2. Тауарды жеткізу шарты: өзіңіз алып кету күшімен және өз 

есебінен Сатып алушы, егер шартта өзгеше болады қосымша 

келісілмесе, Тараптар Тапсырыс. Қажет болған жағдайда Тараптар 

келісуге құқылы Тапсырыста қосымша шарттар мен талаптар, 

соның ішінде төлем Тауарды жеткізу мекен-жайы бойынша 

келісіліп, Тапсырыс Сатып алушы немесе жол жүру схемасы 

(талонға жеткізу); бұл ретте жеткізу Тауарды Жеткізуші ғана 

дейінгі кіреберіс (қолданысқа кедергілер). 

2.3. Жеткізу дүйсенбі-жұма күндері 09.00-17.00 сағат аралығында, 

сенбіде 09.00-14.00 сағат аралығында жүзеге асырылады, ал 

жексенбі–жеткізу жүзеге асырылмайтын демалыс күні болып 

табылады. Объектідегі тауарды түсіру Сатып алушының күшімен 

жүргізіледі. 

2.4. Тараптар Тауардың тапсыру күні Сатып алушының 

Тапсырысында немесе Сипаттамасында өзара келісіп, көрсетеді. 
Сатып алушы Тауардың қоймаға түскендігі туралы хабарламаны 

алған күннен бастап, 10 (он) күнтізбелік күн ішінде Тауарды алып 

кетуі тиіс. 

2.5. Тауарды тапсыру орнында алуды сатып алушының өзі немесе 

ол уәкілеттік берген алушы жеке басын куәландыратын құжатты, 

сондай-ақ Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына 

Утвержден Приказом  

№ 09/24/04-ОД от «24» сентября 2024г. 

Редакция №001-2024 

 

ДОГОВОР ПОСТАВКИ ТОВАРА  

(договор присоединения) 

г. Алматы                                                    

 

ТОО «BAU Group» (далее – Поставщик) в лице директора Мухаш А., 

действующего на основании Устава с одной стороны, и юридическое 

лицо или индивидуальный предприниматель (далее – Покупатель) с 

другой стороны безусловно присоединившийся к настоящему 

Договору присоединения (далее – Договор) в соответствии со статьей 

389 Гражданского Кодекса РК, совместно именуемые – Стороны, а по 

отдельности Сторона, пришли к соглашению о том, что Поставщик 

предоставляет форму настоящего Договора, а Покупатель 

присоединяется к Договору в порядке и на условиях 

предусмотренных настоящим Договором и действующим 

законодательством РК: 

 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

1.1. Поставщик обязуется передать в собственность Покупателя 

Товар, а Покупатель, в свою очередь, обязуется принять и оплатить 

Товар. Наименование, артикулы, количество, стоимость, сроки 

передачи и прочие характеристики, указаны в Заказе Покупателя или 

в Спецификации. 

1.2. Товар, поставляемый по Договору, не относится к наличному 

складскому ассортименту Поставщика и поставляется с завода-

изготовителя по индивидуальной спецификации, если иное не указано 

в Заказе Покупателя или в Спецификации. 

1.3. Поставщик не продает Товар поштучно (по одной планке), а 

отпускает только в упаковках. Количество планок в упаковке зависит 

от установленных заводом – производителем норм. В случае 

недостаточности количества Товара, Покупатель вправе дозаказать 

Товар повторно на условиях, оговоренных данным пунктом. 

1.4. Покупатель подтверждает свое присоединение к настоящему 

Договору подписанием Заказа. 

 

2.  ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧИ ТОВАРА 

2.1. Место передачи Товара - склад Поставщика расположенный 

по адресу: Республика Казахстан, город Алматы, проспект Райыбек, 

348/8 или город Астана, улица Жетыген, 17, если иное не указано в 

Заказе Покупателя или в Спецификации. 

 

2.2. Условие поставки Товара: самовывоз силами и за счет 

Покупателя, если иное не будет дополнительно согласовано 

Сторонами в Заказе. В случае необходимости Стороны вправе 

согласовать в Заказе дополнительные условия, в том числе по оплате, 

доставке Товара по адресу, согласованному в Заказе Покупателя или 

схеме проезда (талоне на доставку); при этом доставка Товара 

производится Поставщиком исключительно до подъезда (первого 

препятствия). 

2.3. Доставка осуществляется в период времени с 09.00чч.-

17.00чч. дня (пн-пт), в субботу с 09.00чч.–14.00чч, воскресенье–

выходной день. Разгрузка Товара на Объекте производиться силами 

Покупателя. 

 
2.4. Дату передачи Товара Стороны согласовывают и указывают в 

Заказе Покупателя или в Спецификации. Покупатель обязуется 

принять Товар в течение 10 (десяти) календарных дней с даты 

получения уведомления от представителя Поставщика о поступлении 

Товара на склад. 

2.5. Получение Товара в месте передачи осуществляется лично 

Покупателем или уполномоченным им получателем по предъявлению 



 

от Продавца ___________________  от Покупателя ___________________ 

сәйкес рәсімделген сенімхатты көрсетуі арқылы жүзеге асырады. 
Сатып алушының өкілінде сенімхаттың болмауы Жеткізуші үшін 

тауарды жеткізу және беру жөніндегі өз міндеттемелерін бұзған 

болып есептелмейді және Сатып алушыдан Тауарды уақтылы 

қабылдау және тауар үшін немесе оны жеткізгені үшін ақы төлеу 

жөніндегі міндеттемелерді алып тастамайды. 

Сатып алушымен Тауарды қайта жеткізу Жеткізушінің тауарды 

тиеу күніне сәйкес тарифімен төленеді. 

2.6. Жеткізуші тауарды Сатып алушыға тапсыру кезінде Тауар 

қорын жіберу жүкқұжатының (ары қарай – жүкқұжат) екі данасын 

тапсырады. Сатып алушы жүкқұжатының бір данасын тауарды 

қабылдап алған кезде кол қояды және Жеткізушіге тапсырады. 

2.7. Сатып алушы Тауарды қабылдап алған кезде, Тауар 

қаптамасын ашпастан, Тауардың толық болуы, қаптамасының бүтін 

әрі санына сәйкес екенін анықтап, жүкқұжатқа қол қоюы тиіс. 

Тараптардың жүкқұжатқа қолдары қойылғаннан кейін, Тауар бүтін 

әрі толық қабылданды деп есептеледі де, одан кейін Тауардың саны 

мен бүтіндігіне наразылықтар қабылданбайды. 

2.8. Қабылдау сапасы бойынша жүзеге асырылуы тиіс сатып 

Алушы 30 (отыз) күнтізбелік күннен бастап Тауарды тапсыру. Егер 

орауын ашу кезінде қабылданған Тауардың анықталса зауыттық 

брак, сатып Алушыға дереу тоқтатуға ашу қалған орамдарды және 

байланысу менеджер сауда нүктелері Өнім берушінің мән-жайын 

анықтау үшін және маманды шақырту. Ашу қалған орамдарды 

керек, тек маманның қатысуымен Өнім. Талап сатып Алушының 

сапасы бойынша күнтізбелік көрсетілген 30 күндік мерзім 

шарттарымен байланысты кепілдіктер (4-құжат, Шарт), 

қабылданбайды  

2.9. Тауарға меншік құқығы Жеткізуші тауарға жүкқұжатты берген 

кезден бастап сатып алушыға өтеді. 

Кездейсоқ қаза болу қаупін Қазақстан Республикасының 

қолданыстағы заңнамасына сәйкес меншік иесі көтереді. 

3. ЕСЕП АЙЫРЫСУ ҚҰНЫ МЕН ТӘРТІБІ 

3.1. Шарт бойынша Тауардың құны Сатып алушының 

Тапсырысында көрсетіледі және онда ҚҚН (қосылған құн салығы) 

қамтылады. 

3.2. Сатып алушының Тапсырысын рәсімдеген күннен бастап 3 

(үш) күнтізбелік күн мерзімінде Сатып алушы Тауардың 100% (жүз 

пайыз) төлемақысын алдын ала төлеуді жүргізеді. Тараптар 

келісімге келді, бұл Тапсырыс Сатып алушы көзделуі мүмкін басқа 

да ақы төлеу тәртібі. 

3.3. Ақысын төлеу ұлттық валюта теңгемен, қолма-қол ақшасыз 

тәртіпте, осы Шартта көрсетілген Жеткізушінің банктік шотына 

ақша аудару арқылы, не Жеткізушінің кассасына қолма-қол 

ақшамен есеп айырысу арқылы жүзеге асырылады. 

3.4. Сатып алушы сатып алынатын тауардың құны, Жеткізуші 

ұсынған жеңілдіктер, жеткізу шарттары және сатып алушының 

Тапсырысымен айқындалған өзге де жеке сипаттамалар бойынша 

ақпаратты үшінші тұлғаларға жария етуге, сондай-ақ Қазақстан 

Республикасының заңнамасында тікелей белгіленген жағдайларды 

қоспағанда, Жеткізушіден алынған құжаттарды беруге құқылы 

емес. 

 

4. КЕПІЛДІК 

4.1. Жеткізуші тапсырылатын Тауардың сапасы сатылу залында 

көрмеге қойылған дәл сондай үлгісімен және Техникалық 

сипаттамасына сәйкес болуына кепілдік береді. 

4.2. Сатып алушының Тауар болмысы, түсі, ағаш оюы және табиғи 

материалдың әртектілігіне қатысты басқалай айырмашылықтары, 

сондай-ақ табиғи материалды білдіретін жабынының әр алуандығы, 

біртекті еместігіне қатысты шағымдары қабылданбайды. (паркет 

өндірісіне қатысты). 

4.3. Құрылымдық тұтастығы берілетін кепілдік мерзімі 

Тараптардың жүкқұжатқа қолдары қойылған күннен бастап 12 айды 

документа, удостоверяющего личность, а также доверенности, 

оформленной согласно действующему законодательству Республики 

Казахстан. Отсутствие у представителя Покупателя доверенности не 

считается для Поставщика нарушившим свои обязательства по 

доставке и передаче Товара и не снимает с Покупателя обязательства 

по своевременной приемке и оплате за Товар или его доставку. 

Повторная доставка Товара оплачивается Покупателем по тарифам 

Поставщика, действующим на день отгрузки. 

2.6. При передаче Товара Покупателю Поставщик передает 

Покупателю два экземпляра накладной на отпуск запасов на сторону 

(далее – накладная). Один экземпляр накладной Покупатель 

подписывает в момент принятия товара и передает Поставщику. 
 

2.7. При получении Товара Покупатель обязан удостовериться в 

соответствии Товара по комплектности, целостности упаковки и 

количеству, не вскрывая упаковку Товара, и подписать накладную. 

После подписания Сторонами накладной Товар считается принятым 

по количеству и комплектности и дальнейшие претензии Покупателя 

по количеству и комплектности не принимаются. 
2.8. Приемка по качеству должна быть осуществлена Покупателем в 

срок не более 30 (тридцати) календарных дней с даты передачи 

Товара. В случае, если при вскрытии упаковки принятого Товара 

обнаруживается заводской брак, Покупателю обязан незамедлительно 

остановить вскрытие остальных упаковок и связаться с менеджером 

торговой точки Поставщика для выяснения обстоятельств и вызова 

специалиста. Вскрытие оставшихся упаковок следует производить 

исключительно в присутствии специалиста Поставщика. Претензии 

Покупателя по качеству по истечении указанного 30-дневного срока, 

не связанные с условиями гарантии (ст.4 Договора), не принимаются. 
2.9. Право собственности на Товар переходит к Покупателю с 

момента передачи Поставщиком накладной на Товар. 
Риск случайной гибели несет собственник в соответствии с 

действующим законодательством Республики Казахстан. 

 

3. СТОИМОСТЬ И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ 

3.1. Общая стоимость Товара по Договору указывается в Заказе 

Покупателя и включает в себя НДС (налог на добавленную 

стоимость). 

3.2. Покупатель производит оплату за Товар на условиях 100% 

(стопроцентной) предварительной платы в срок не более 3 (трех) 

календарных дней с даты оформления Заказа покупателя. Стороны 

пришли к соглашению, что в Заказе Покупателя может быть 

предусмотрен другой порядок оплаты. 
3.3. Оплата осуществляется в национальной валюте, тенге, в 

безналичном порядке путем перевода денег на банковский счет 

Поставщика, указанный в Договоре, либо наличным расчетом в кассу 

Поставщика. 

3.4. Покупатель не вправе разглашать третьим лицам информацию по 

стоимости приобретаемого Товара, предоставленных Поставщиком 

скидках, условиях доставки и иных индивидуальных 

характеристиках, определенных заказом покупателя, также 

передавать документы, полученные от Поставщика, кроме случаев 

прямо установленных законодательством Республики Казахстан. 

 
4. ГАРАНТИИ 

4.1. Поставщик гарантирует соответствие качества передаваемого 

Товара качеству аналогичных образцов, выставленных в торговом 

зале, и Техническим характеристикам завода-изготовителя. 

4.2. Претензии Покупателя по фактуре, оттенку, узору древесины и 

прочим отличиям, связанным с неоднородностью натурального 

материала, а также по неоднородности, разнотону покрытия, 

имитирующего натуральный материал, не принимаются (относится к 

паркетной продукции). 

4.3. Гарантийный срок на Товар: 12 (двенадцать) месяцев со дня 



 

от Продавца ___________________  от Покупателя ___________________ 

құрайды. Кепілдік мерзімі ауыстырылған немесе ақаулығына 

байланысты алмастырылған тауарға ұзартылмайды. 

4.4. Кепілдік міндеттемелері жеңілдік жасалған Тауарларға, сондай-

ақ осы Шарттың ажырамас бөлігі саналатын Орналастыру, 

пайдалану және қажетті жағдайы жөніндегі нұсқаулықты 

Жеткізушінің сақтамауының салдарынан келтірілген зақымдардың 

орны немесе жөндеуден өткен; орналастыру мен пайдалану, сақтау 

талаптары бұзыла отырып орналастырылған немесе пайдаланылған, 

сақталған кез келген Тауарға таратылмайды. 

4.5. Тауар ауа ылғалдылығы 40-65% болатын, цельсий бойынша 15-

25 градуста, осы көрсеткіштердің күрт өзгеруінсіз сақталып, 

пайдаланылуы тиіс. 

4.6. Кепілдік тек алғашқы Сатып алушыға жарамды және басқаға 

ауыстырылмайды. 

4.7. Осы кепілдемені қамтитын Тауардың ақаулары анықталған 

жағдайда, Жеткізуші бұл ақауларды 45 (қырық бес) күнтізбелік күн 

ішінде жоюға міндеттенеді. Алайда ақауларды жөндеу үшін 

қосымша уақыт қажет болған жағдайда, Тараптар мұндай 

ақауларды реттеу мерзімін ұзартуды 10 (он) күнтізбелік күн ішінде 

келіседі. 

 

5. ТАРАПТАРДЫҢ  ЖАУАПКЕРШІЛІГІ 

5.1. Тараптар Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны 

және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Шартқа және Қазақстан 

Республикасының заңнамаларына сәйкес жауапкершілікте болады. 

5.2. Жеткізушінің 5 (бес) жұмыс күнінен асырып Тауарды тапсыру 

бойынша міндеттемелерін орындаудың мерзімін өткізіп алған 

жағдайында, Сатып алушы мерзімі өткен әрбір күні үшін 

жеткізілмеген Тауардың құнынан 0,1 (нөл бүтін оннан бір) % 

мөлшеріндегі, бірақ  алдын ала төленген жалпы сомасының 5 (бес) 

%-нан  көп емес болатын тұрақсыздық айыбын талап ете алады. 

5.3. Жағдайда, негізсіз міндеттемелерді орындау мерзімінің өтуі 

бойынша Сатып алушы қабылдауға және/немесе әкету Тауарды 

артық 5 (бес) жұмыс күні ішінде берілген күннен бастап 

көрсетілген тауарды Тапсырыс Беруші талап етуге құқылы сатып 

Алушының тұрақсыздық айыбын төлеу 100 (жүз) теңге әрбір 

қаптамаға Тауардың кешіктірілген әр күні үшін. . Жағдайда, негізсіз 

міндеттемелерді орындау мерзімінің өтуі бойынша Сатып алушы 

қабылдауға және/немесе әкету Тауарды астам 14 (он төрт) 

күнтізбелік күн ішінде тапсырылған күннен бастап көрсетілген 

тауарды Тапсырыс, Өнім беруші шартты бір жақты тәртіппен 

жылжыту, Тауарды қоймаға ответ сақтау, ал сатып Алушы төлеуге 

міндеттенеді, бұл сақтау 100 (жүз) теңге әрбір қаптамаға Тауардың 

әрбір күні үшін сақтау және қол қою ерекшеліктеріне қорларды 

Шетке беруге арналған. Егер сатып Алушының міндеті бойынша 

қол қоюға жүкқұжаттың жоқ орындалады, Өнім беруші сатуға 

құқығы бар Тауарды үшінші тұлғаға, бұл ретте қайтару құны, 

төленген сатып Алушы Шарт бойынша Жеткізушіге, өнім Беруші 

жүзеге асырады кейін ғана іске асыру көрсетілген Тауарды үшінші 

тұлғаға толық құнын төлеу, Тауардың үшінші тұлға. Бұл ретте 

сатып Алушы келіседі Өнім беруші ұстап қалуға құқылы соманы 

айыппұл және тұрақсыздық төлемі осы Шартта көзделген сомасы 

қайтарылуға тиіс сатып Алушыға. 

5.4. Шарт бойынша төлемақының кемінде 3 (үш) күнтізбелік 

күннен артық мерзімі өткен жағдайда, Тауардың Сатып алушының 

Тапсырысында көрсетілген құны Жеткізуші тарапынан біржақты 

түрде өсірілуі мүмкін. Бұл жағдайда Сатып алушының Тауардан бас 

тартуы негізсіз болып саналады. 

5.5. Тауар үшін төлем уақтылы төленбеген жағдайда, Жеткізуші 

Сатып алушыдан Тауар үшін төленбеген соманың 0,1% (нөлдік 

тармақтың оннан бір бөлігі) мөлшерінде айыппұл төлеуді талап 

етуге құқылы. 

.6. Өзгерген жағдайда енгізіледі, теңге бағамының АҚШ долларына 

артық 5 (бес) % қатынасы бойынша есептік бағамы АҚШ 

передачи Товара, указанного в накладной на Товар. Гарантийный 

срок на замененный товар или обмененный по причине дефекта не 

продлевается. 

4.4. Гарантийные обязательства не распространяются на Товар, 

приобретенный с уценкой, а также на любой Товар, хранившийся, 

эксплуатировавшийся или установленный с нарушением условий 

хранения, эксплуатации и установки; прошедший доработку или 

имеющий следы повреждений, причиненных в результате 

несоблюдения Покупателем Рекомендаций по установке, 

эксплуатации и уходу, являющихся неотъемлемой частью настоящего 

Договора. 

4.5. Товар должен храниться и эксплуатироваться при температуре 

15-25 градусов по Цельсию, влажности 40-65%, без резких перепадов 

этих параметров. 

4.6. Гарантия действительна только в отношении первоначального 

Покупателя Товара и является непереводной. 

4.7. В случае обнаружения недостатков в Товаре, покрываемых 

настоящей гарантией, Поставщик обязуется устранить такие 

недостатки в течение 45 (сорока пяти) календарных дней. Однако 

если потребуется дополнительное время для устранения недостатков, 

Стороны согласовывают продление срока устранения таких 

недостатков в течение 10 (десяти) календарных дней. 

 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

5.1. За невыполнение и/или ненадлежащее выполнение обязательств 

по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с 

Договором и законодательством Республики Казахстан. 

5.2. В случае просрочки исполнения обязательства Поставщика по 

передаче Товара Покупателю по вине Поставщика более, чем на 5 

(пять) рабочих дней, Покупатель вправе требовать предоставления 

неустойки в размере 0,1% (ноль целых одна десятая процента) от 

стоимости недопоставленного Товара за каждый день просрочки, но 

не более 5 (пяти) % от общей суммы предоплаты. 

5.3. В случае необоснованной просрочки исполнения обязательства 

Покупателя по приемке и/или вывозу Товара более, чем на 5 (пять) 

рабочих дней с даты передачи товара, указанной в Заказе, Поставщик 

вправе требовать от Покупателя уплаты неустойки в размере 100 (сто) 

тенге за каждую упаковку Товара за каждый день просрочки. . В 

случае необоснованной просрочки исполнения обязательства 

Покупателя по приемке и/или вывозу Товара более, чем на 14 

(четырнадцать) календарных дней с даты передачи товара, указанной 

в Заказе, Поставщик вправе в одностороннем порядке переместить 

Товар на склад ответ хранения, а  Покупатель обязуется оплатить 

такое хранение в размере 100 (сто) тенге за каждую упаковку Товара 

за каждый день хранения и подписать накладную на отпуск запасов 

на Сторону. В случае, если обязанность Покупателя по подписанию 

накладной не будет исполнена, Поставщик имеет право реализовать 

Товар третьему лицу, при этом возврат стоимости Товара, уплаченной 

Покупателем по Договору Поставщику, осуществляется 

Поставщиком только после реализации указанного Товара третьему 

лицу и получения полной оплаты стоимости Товара от третьего лица. 

При этом Покупатель согласен с тем, что Поставщик вправе удержать 

суммы штрафа и неустойки, предусмотренные настоящим Договором 

из суммы, подлежащей возврату Покупателю. 

5.4. В случае просрочки оплаты по Договору более, чем на 3 (три) 

календарных дня, стоимость Товара, указанная в Заказе Покупателя, 

может быть изменена Поставщиком в одностороннем порядке в 

сторону увеличения. Отказ Покупателя от Товара в таком случае 

считается необоснованным. 

5.5. В случае несвоевременной оплаты за Товар, Поставщик вправе 

требовать от Покупателя уплаты неустойки в размере 0,1% (ноль 

целых одна десятая процента) от неоплаченной суммы за Товар за 

каждый день просрочки. 

5.6. В случае изменения официального курса тенге к доллару США 



 

от Продавца ___________________  от Покупателя ___________________ 

долларының т. көрсетілген 5.8. Шарттың уақыт сәті арасындағы 

Шартты рәсімдеу және Тапсырыс Сатып алушы және төлеу сәті 

сатып Алушы толық немесе алдын-ала Тауардың құнын, Тауардың 

құны көрсетілген Тапсырыс Сатып алушы, түзетілуі мүмкін 

Жеткізуші-тармағында көзделген тәртіппен 5.8. Шарт. Бас тартуы, 

сатып Алушының Тауардың мұндай жағдайда негізсіз болып 

саналады. 

5.7. Құны Тауарды Шартта көзделген және/немесе Тапсырыспен, 

түзетілуі мүмкін Жеткізуші шарттарға сәйкес 5.8 Шарт. 

5.8. Индексация: Тауардың Құны, Шартта қарастырылған 

және/немесе Тапсырыс жатқызылуы мүмкін индекстеу мынадай 

формула бойынша:  

Тауардың Жалпы құны (Ps), төлеуге жататын өнім Берушіге 

көбейту жолымен анықталады жалпы Тауар құнының индексі 

бағаны өзгерту (К), егер K>1 , мына формула бойынша есептеледі: 

Ps = Pb * К, мұнда 

 

 АҚШ долларының бағамы Ұлттық Банктің бағамына сәйкес күнге 

ақы-сен 

K = ----------------------------------------------------------------- 

АҚШ долларының бағамы Ұлттық Банктің бағамына сәйкес күнге 

со-гласования Тапсырыс 

 

Pb – Тауардың Жалпы құны келісім Шарт бойынша және/немесе 

Тапсырыс. 

Ps – сомасы есептелетін көбейту жолымен базалық бағасын (Pb) 

индексі бағаны өзгерту (Қосымша). 

 

Шамасы индексінің өзгеру бағасы (К) қатынасы ретінде есептеледі 

ресми айырбастау бағамы Қазақстан Республикасы Ұлттық банкі 

теңгенің АҚШ долларына шаққандағы төлем күніне АҚШ 

долларының бағамына сәйкес курс күнгі Ұлттық Банктің келісу 

Тапсырыс. 

 

Ереже т. 5.8. Шарттың қолданылатын болады артқан жағдайда 

есептік АҚШ долларына қатысты теңге бағамының 5% - ға.  

бас Тартуы сатып Алушының Тауарды қолдану индекстеу негізсіз 

болып саналады. Бас тартқан жағдайда, сатып Алушының 

Тауардың бағасы оның индекстелген, Өнім беруші кез келген 

уақытта біржақты соттан тыс тәртіпте шарттан бас тартуға 

құқылы./Тапсырыс. Индексация қолданылады жағдайда ғана, егер 

төлеу тәртібі сәйкес сатып Алушының Тапсырысты бөлу 

қарастырылған төлем Тауар үшін алдын ала төлемді және кейінгі 

төлем кезінде қолданылмайды 100%ші Тауар үшін ақы төлеу). 

Индексация құны болып табылады міндеті емес, құқығы Өнім 

берушінің қойылуы мүмкін қалауы бойынша Өнім берушінің. 

 

 

5.9. Сатып алушы қажетті сападағы тауардың қайтарылуға және 

айырбастауға тиісті еместігін растайды және келіседі. 

        Егер Тараптар тиісті сападағы тауарды қайтару немесе 

айырбастау туралы келісімге келсе, онда Жеткізуші сатып алушыға 

қайтаруға тиісті сомадан қажетті тауар құнының 30% мөлшерінде 

біржақты соттан тыс тәртіппен ұстап қалуға құқылы. Өнім беруші 

құқылы емес қолдану, айыппұл осы тармақта көзделген Сатып 

алушыға қатысты қолданылады қалауы бойынша Өнім берушінің. 

       Қайтарылатын тауар мынадай шарттарға сай болуы тиіс: 

пайдаланылмаған, тауар түрі, тұтыну қасиеттері, пломбалар, 

жапсырмалар сақталған, сондай-ақ тауарды сатып алу фактісін 

растайтын құжаты бар болуы, тауарда монтаждау және пайдалану 

іздері болмауы керек, қаптаманың тұтастығы мен тауар түрі 

сақталуы тиіс. 

5.10. Егер тапсырыс, Алматыдағы  Жеткізушінің қоймасынан 

тапсырыс берілген жағдайда  Жеткізуші 5.9. тармақта көрсетілген 

более, чем на 5 (пять) % по отношению к расчетному курсу доллара 

США, указанного в п.5.8. Договора, в период времени между 

моментом оформления Договора и Заказа Покупателя и моментом 

оплаты Покупателем полной или предварительной стоимости Товара, 

стоимость Товара, указанная в Заказе Покупателя, может быть 

скорректирована Поставщиком в порядке, предусмотренном пунктом 

5.8. Договора. Отказ Покупателя от Товара в таком случае считается 

необоснованным. 

5.7. Стоимость Товара, предусмотренная Договором и/или Заказом, 

может быть скорректирована Поставщиком в соответствии с 

условиями п. 5.8 Договора. 

 

5.8. Индексация: Стоимость Товара, предусмотренная Договором 

и/или Заказом может подлежать индексации по следующей формуле:      
Общая стоимость Товара (Ps), подлежащая оплате Поставщику, 

определяется путем умножения общей стоимости Товара на индекс 

изменения цены (К), если K>1 , по формуле: 

 

Ps = Pb * К, где 

 

 

Курс доллара США согласно курса Национального Банка на дату 

оплаты 

K = ----------------------------------------------------------------- 

Курс доллара США согласно курса Национального Банка на дату 

согласования Заказа 

 

Pb – Общая стоимость Товара согласно Договора и/или Заказа. 

Ps – сумма, рассчитываемая путем умножения базовой цены (Pb) на 

индекс изменения цены (К). 

 

Величина индекса изменения цены (К) рассчитывается как отношение 

официального обменного курса Национального банка Республики 

Казахстан тенге к доллару США на дату платежа к курсу доллара 

США согласно курса Национального Банка на дату согласования За-

каза. 

 

Положение п. 5.8. Договора будут применяться при условии увеличе-

ния расчетного курса тенге к доллару США на 5 %.  

Отказ Покупателя от Товара в случае применения индексации 

считается необоснованным. В случае отказа Покупателя от Товара, 

цена которого была проиндексирована, Поставщик вправе в любое 

время одностороннем внесудебном порядке отказаться от 

Договора./Заказа. Индексация применяется только при условии, если 

порядок оплаты согласно Заказа Покупателя предусматривает 

разделение платежа за Товар на предварительную оплату и пост 

оплату и не применяется при 100%ой оплате за Товар). Индексация 

стоимости Товара является правом, а не обязанностью Поставщика и 

может быть выставлена на усмотрение Поставщика. 

 

5.9. Покупатель подтверждает и согласен с тем, что Товар 

надлежащего качества не подлежит возврату и обмену.  

       Если же Стороны придут к соглашению о возврате или обмене 

Товара надлежащего качества, то Поставщик вправе в одностороннем 

внесудебном порядке удержать из суммы, подлежащей возврату 

Покупателю штраф в размере 30% от стоимости соответствующего 

Товара. Поставщик вправе не применять штраф, предусмотренный 

настоящим пунктом в отношении Покупателя и применяется на 

усмотрение Поставщика 

        Возвращаемый товар должен отвечать следующим критериям: не 

был в употреблении, сохранены его товарный вид, потребительские 

свойства, пломбы, ярлыки, а также документ, подтверждающий факт 

приобретения товара, на товаре должно быть следов монтажа и 

эксплуатации, сохранена целостность упаковки и товарный вид. 

5.10. Поставщик вправе не применять штраф, указанный в п.5.9 

Договора, в случае заказа складского Товара со склада Поставщик в 

Алматы. Однако в случае отказа Покупателя от Товара, 

поставляемого Поставщиком со склада в Алматы, полностью или в 



 

от Продавца ___________________  от Покупателя ___________________ 

айыппұлды қолданбауға құқылы. Алайда, егер Сатып алушы 

зауыттың ақауын анықтаудан басқа себеппен Алматы қаласындағы 

қоймадан Жеткізуші жеткізетін Тауарлардан толық немесе ішінара 

бас тартса, қайта бағалау және/немесе Жеткізушінің басқа 

расталған ақауы дәлелденбесе, Сатып алушы Алматыдағы 

қоймадан тауарды нақты орналасқан жерге тасымалдау 

шығындарын өтейді. 

 

5.11. Тараптар Шарттың 5.3-5.5. тармағындары қолдануға 

және/немесе Тараптардың басқалай уағдаластықтарына қарамастан, 

егер Жеткізушінің қоймасында Сатып алушыға Тауардың түскені 

туралы Жеткізушінің хабарлаған күнінен бастап Тауар 3(үш) айдан 

аса сақталған жағдайда, Жеткізушінің Тауарды үшінші тұлғаға 

өткізуге  және толық ақысын алуға құқығы бар. Сонымен қатар 

Жеткізушіге Шарт бойынша Сатып алушының төлеген Тауар құнын 

қайтаруды Жеткізуші көрсетілген Тауарды тек үшінші тұлғаға 

өткізгеннен кейін және үшінші тұлғадан Тауардың толық құнын 

қабылдағаннан кейін, айыппұл және тұрақсыздық айыппұл құнын 

ұстап қалу арқылы жүзеге асыруымен келіседі 

 

6. ЕҢСЕРІЛМЕС КҮШ (ФОРС-МАЖОР) МӘН-ЖАЙЫ 

6.1. Тараптар Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе 

ішінара орындамағаны не тиісінше орындамағаны үшін, егер 

мұндай орындамау не тиісінше орындамау Тараптар болжай 

алмаған, ақылға қонымды шаралармен алдын ала алмаған 

еңсерілмейтін күш әрекеттерінің салдары болып табылған 

жағдайда, жауапкершіліктен босатылады. атап айтқанда: өрт, су 

тасқыны, жер сілкінісі, ереуілдер, революция, соғыс, ұлттандыру, 

мемлекеттік органдардың әрекеттері немесе басқа да тәуелсіз 

жағдайлар. 

6.2. Тараптардың, олардың уәкілетті тұлғаларының, 

қызметкерлерінің, агенттерінің, сондай-ақ аффилиирленген 

тұлғаларының ұқыпсыздығынан немесе кінәсінен туындаған кез 

келген іс-әрекеттер еңсерілмейтін күштің мән-жайлары болып 

табылмайды. 

6.3. Еңсерілмес күш міндеттемелерінен зардап шегетін шарт тарапы 

мұндай мән-жайлар басталғаннан кейін күнтізбелік 15 (он бес) 

күннен кешіктірмей уәкілетті органдар берген растайтын 

құжаттарды ұсына отырып, бұл туралы екінші Тарапқа жазбаша 

хабарлауға тиіс. 

6.4. Шарт бойынша тараптардың міндеттемелерін орындау мерзімі 

еңсерілмес күш мән-жайларының қолданылу мерзіміне тоқтатыла 

тұрады және олар тоқтатылған күннен бастап қайта басталады. 

6.5. Егер еңсерілмейтін күш жағдайларының әрекеті 30 (отыз) 

тәулік, кез келген тарап осы Шартты бұзуға құқылы міндетті түрде 

алдын ала есеп айырысу арқылы нақты жеткізілген тауар үшін, 

көрсетілген қызметтер, бірақ міндеттерін Жеткізушінің 

шығындарды өтеу бойынша сатып Алушыға. 

 

7. ДАУЛАРДЫ ШЕШУ 

7.1. Осы Шарттан туындайтын немесе оған қатысты барлық дау мен 

келіспеушілікті Тараптар мүмкіндігінше өзара келіссөздер жүргізу 

жолымен реттейді. 

7.2. Шарттан шығатын дауларды сотқа дейін реттеудің наразылық 

тәртібі Тараптар үшін міндетті болып саналады. 

7.3. Ортақ мәмілеге келе алмаған жағдайда, даулар Қазақстан 

Республикасының заңнамаларына сәйкес, Алматы қаласындағы сот 

органдарының қарауына табысталуы тиіс. 

 

8. БАСҚАЛАЙ ТАЛАПТАР 

8.1. Сатып алушы өзінің келісімін растайды жинауға және өңдеуге, 

дербес деректерді Жеткізуші алған кезде осы Шарттың беруді қоса 

алғанда контрагенттерге, сақтау, есепке алу, пайдалану, тарату 

кезінде жарнама тарату және т. б. барлық дербес деректер сатып 

части, по причине, отличной от обнаружения заводского брака, 

пересортицы и/или иной подтвержденной вины Поставщика, 

Покупатель компенсирует стоимость транспортировки Товара со 

склада в Алматы до места фактической передачи Товара и обратно на 

склад Поставщика. 

5.11. Стороны договорились о том, что, независимо от применения 

п.5.3.-5.5 Договора и/или иных договоренностей Сторон, в случае, 

если Товар на складе Поставщика хранится более 3 (трех) месяцев с 

даты уведомления Поставщиком Покупателя о его поступлении, 

Поставщик имеет право реализовать Товар третьему лицу, при этом 

возврат стоимости Товара, уплаченной Покупателем по Договору 

Поставщику, осуществляется Поставщиком только после реализации 

указанного Товара третьему лицу и получения полной оплаты 

стоимости Товара от третьего лица. При этом Покупатель согласен с 

тем, что Поставщик вправе удержать суммы штрафа и неустойки, 

предусмотренные настоящим Договором из суммы, подлежащей 

возврату Покупателю. 

6. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ 

(ФОРС-МАЖОР) 

6.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или 

частичное неисполнение либо ненадлежащее исполнение 

обязательств по Договору в случае, если такое неисполнение либо 

ненадлежащее исполнение явилось следствием действий 

непреодолимой силы, которые Стороны не могли ни предвидеть, ни 

предотвратить разумными мерами. а именно: пожара, наводнения, 

землетрясения, забастовки, революции, войны, национализации, 

действий органов государственной власти или других независящих от 

Сторон обстоятельств. 

6.2. Обстоятельствами непреодолимой силы не являются любые 

действия, вызванные небрежностью или виной Сторон, их 

уполномоченных лиц, сотрудников, агентов, а также 

аффилиированных лиц. 

6.3. Сторона Договора, страдающая от обязательств непреодолимой 

силы, должна не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней после 

наступления таких обстоятельств письменно известить об этом 

другую Сторону, представив подтверждающие документы, выданные 

уполномоченными органами. 

6.4. Срок исполнения обязательств Сторон по Договору 

приостанавливается на срок действия обстоятельств непреодолимой 

силы и возобновляется с даты их прекращения. 

6.5. В случае действия обстоятельств непреодолимой силы в течение 

30 (тридцати) суток, любая из Сторон вправе расторгнуть настоящий 

Договор с обязательным предварительным проведением 

взаиморасчетов за фактически поставленный товар,  оказанные 

услуги, но без обязанностей Поставщика по возмещению убытков 

Покупателю. 

 

7. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ 

7.1. Все споры и разногласия, возникающие из настоящего Договора 

или в связи с ним, стороны урегулируют по возможности путем 

взаимных переговоров. 

7.2. Претензионный порядок досудебного урегулирования споров из 

Договора является для Сторон обязательным. 

7.3. В случае невозможности достижения согласия, споры подлежат 

рассмотрению в судебных органах, в городе Алматы, в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан. 

 

8. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ 

8.1. Покупатель подтверждает свое согласие на сбор и обработку 

своих персональных данных Поставщиком, полученным им при 

заключении настоящего Договора: включая передачу контрагентам, 

хранение, учет, использование при распространении рекламных 

рассылок и т.п. всех персональных данных полученных от 

Покупателя в процессе оформления заказа и действия настоящего 



 

от Продавца ___________________  от Покупателя ___________________ 

Алушыдан алынған ресімдеу үдерісінде тапсырыс және осы 

Шарттың әрекет ету. 

8.2. Шарт күшіне енеді қосылу сәтінен бастап сатып Алушының 

Шартқа қол қою арқылы Тапсырыс және толық орындағанға дейін 

қолданылады және Тараптар өзіне қабылдаған міндеттемелерді. 

8.3. Қосылғаннан кейін сатып Алушының Шартқа барлық алдын 

ала келіссөздері мен хат алмасулар оған заңдық күшін жояды. Емес 

жарамсыздығына әкеп соғады, бүкіл шарттың тану бір немесе 

бірнеше тармақтарының Шартын жарамсыз. 

 

8.4. Шарт, сондай-ақ Шартты орындауға байланысты туындаған 

барлық құқықтық қатынас Қазақстан Республикасының 

заңнамаларына сәйкес реттеліп,  түсіндірме берілуі тиіс. 

8.5. Актілері, хабарламалар, хабарларының барлығы, егер 

электрондық пошта, SMS хабарлама арқылы, пошта арқылы, 

WhatsApp ұялы телефон қосымшасы арқылы жіберілген немесе 

Тараптардың мекенжайына қолма-қол тапсыру арқылы берілген 

жағдайда, тиісті түрде берілген болып есептеледі. 

8.6. Шартта көрсетілген мекенжай өзгерген жағдайда, Тараптар бір-

бірін кідіртпей хабардар етуге міндетті болады. 

8.7. Тапсырыс беру сатып алушының Ұсынысы, орнату, пайдалану 

және күту (егер көзделген болса), Техникалық ерекшелік (егер 

көзделген болса), Кепілдік шарттарын (егер көзделген болса), талон 

жеткізуді (қажет болған жағдайда), сатып алушының жадынамасы 

Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады. 

8.8. Өнім беруші құқығын сақтайды біржақты тәртіппен енгізуге 

осы Шартқа өзгерістер, осыған байланысты, сатып Алушы өз 

бетінше бақылауға өзгерістердің болуы Шарт Сайтында 

орналастырылған. Бұл ретте Тараптар келісті, бұл заңдық күші 

болады соңғы редакциясы Шарт және құжаттарды тармағында 

аталған 8.7. Шарттың қарамастан, басқа да мән-жайлар. 

 

8.9. Қосыла отырып, осы Шарт сатып Алушы растайды таныстым 

Жадынамаға сатып Алушының жөніндегі Ұсынымдарға орнату, 

пайдалану және күту Тауар (егер көзделген болса), Техникалық 

ерекшелікке (егер көзделген болса), орналастырылған жалпы 

қолжетімді " сайтында: https://mirparketa.kz/dogovor-prisoedineniya/ 

 

Договора. 

8.2. Договор вступает в силу с момента присоединения Покупателя к 

Договору путем подписания Заказа и действует до полного 

исполнения Сторонами принятых на себя обязательств. 

8.3. После присоединения Покупателя к Договору все 

предварительные переговоры и переписка по нему утрачивают 

юридическую силу. Не влечет недействительность всего договора 

признание одного или нескольких пунктов Договора 

недействительными. 

8.4. Договор, а также все правоотношения, возникающие в связи с 

исполнением Договора, регулируются и подлежат толкованию в 

соответствии с законодательством Республики Казахстан. 

8.5. Все акты, уведомления, сообщения будут считаться поданными 

надлежащим образом, если они отправлены по e-mail, SMS 

уведомлением, по почте, путем передачи по мобильной программе 

WhatsApp или вручены нарочно по адресам Сторон. 

8.6. При изменении адреса, указанного в Договоре, Стороны 

обязуются незамедлительно уведомлять об этом друг друга. 

8.7. Заказ покупателя, Рекомендации по установке, эксплуатации и 

уходу (если предусмотрено), Техническая спецификация (если 

предусмотрена), Гарантийные условия (если предусмотрено), талон 

на доставку (при необходимости), памятка покупателя являются 

неотъемлемой частью Договора. 

8.8. Поставщик сохраняет за собой право в одностороннем порядке 

вносить изменений в настоящий Договор, в связи с чем Покупатель 

обязуется самостоятельно контролировать наличие изменений в 

Договоре, размещенном на Сайте. При этом Стороны согласились, 

что юридическую силу будет иметь последняя редакция Договора и 

документов перечисленных в п. 8.7. Договора, вне зависимости от 

других обстоятельств. 

8.9. Присоединяясь к настоящему Договору Покупатель 

подтверждает, что ознакомлен с Памяткой Покупателя, 

Рекомендациями по установке, эксплуатации и уходу за Товаром 

(если предусмотрено), Технической спецификацией (если 

предусмотрена), которые размещены в общем доступе на сайте: 
https://mirparketa.kz/dogovor-prisoedineniya/ 

 
 

https://mirparketa.kz/dogovor-prisoedineniya/
https://mirparketa.kz/dogovor-prisoedineniya/

